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Guvernér Národnej banky Slovenska 
Ing. Vladimír Masár 

Na 21. schôdzi Národnej 
rady SR dňa 19. júla 1993 
poslanci zvolili za guvernéra 
Národnej banky Slovenska 
Ing. Vladimíra Masára. 

Narodil sa 2. mája 1958 v 
Partizánskom, okres To­

poľčany. Vroku 1981 ukon­

čil VŠE Bratislava ­ FNH ­

odbor financie. Po skončení 
VŠE nastúpil do ŠBČS ­

pobočka Bratislava­mesto 
ako úverový r evident, in­

špektor, disponent a špecialista pre vonkajšie ekono­

mické vzťahy. Od roku 1990­1991 pracoval ako ná­

mestník riaditeľa VÚB, Bratislava­mesto, od roku 
1991­1992 ako riaditeľ úverového odboru v Tatra 
banke, a. s. V septembri 1992 bol vymenovaný za 1. 
námestníka MF a následne za štátneho tajomníka 
Ministerstva financií SR. Absolvoval viaceré bankové 
kurzy a stáže doma i v zahraničí (Viedeň). Viedol slo­

venskú časť delegácie bývalej ČSFR pri vstupe do 
G ATT. Riadil poradný výbor Národnej banky Slovenska. 

Je ženatý a má dve deti. 



NA AKTUÁLNU TÉMU 

Neurobili sme žiadny zbytočný krok 
Ing. Marián Tkáč, C S c , Národná banka Slovenska 

V krátkej histórii našej centrálnej banky 
sa stal 10. júl 1993 dňom zásadného 
rozhodnutia. V ten deň sme znížili kurz 
slovenskej koruny o 10 percent voči 
voľne vymeniteľným menám, vrátane 
clear ingového ECU, používaného pri 
platobnom styku s Českou republikou. 
Banková rada rozhodla o tomto opatrení 
ešte 16. júna na svojom neverejnom 
zasadnutí v Bratislave (ktoré na druhý 
deň už ako verejné pokračovalo v Koši­

ciach) na základe dohody medzi sloven­

skou vládou a misiou MMF, vedenou p. 
Zervoudakisom. V ten deň začalo plynúť 
dlhých 21 dní, keď sa verejnosť nemohla 
o rozhodnutí dozvedieť. Pri zvedavých 
otázkach novinárov snažil som sa hovo­

riť pravdu, pričom celú som ju nemohol 
vyjadriť. Napokon 9. júla o pol štvrtej 
popoludní sme zmenu oznámil i a na 
druhý deň zdražel americký dolár z 28 
slovenských korún na 31 korún. Tlačovej 
agentúre sme poskytli stručné vysvetle­

nie, a potom v ďalších dňoch i podrob­

nejšie. 

Národná banka splnila záväzok, ktorý 
pri jala slovenská reprezentác ia voči 
MMF ako jednu z podmienok poskytnu­

tia úveru typu STF (Structural Transition 
Facility) vo výške 90 mil. USD. Ako vie­

me, 26. júla rada výkonných riaditeľov 
MMF vo Wash ing tone t ú to pôž i čku 
odsúhlasi la. Je veľmi dôleži té a uži­

točné, že do celého f inančného sveta 
odiš ie l z „ M e k k y " peňažného sveta 
signál, že Slovenská republika je štá­

tom, ktorý je hoden pôžičky či pôžičiek, 
je hoden vloženia kapitálu. Je to štát dô­

veryhodný. Nasledujúca návšteva pána 
Michaela Camdessusa s manželkou to 
podčiarkla. 

Môže teda vyvstať otázka: a to len „pre 
to " bolo potrebné znížiť hodnotu slo­

venskej koruny? 
Nie len pre to, ale aj pre to. Výška deví­

zových rezerv našej Národnej banky 
prudko poklesla v januári a po menovej 
odluke, na základe našich opatrení , 
zostali na určitej stabilnej úrovni, zhruba 
vo výške jednej tretiny až jednej polo­

vice januárového stavu. Keďže z úrovne 
vlády neboli následne pri jaté vlastne 
ni jaké ďalš ie opat ren ia na podpo ru 

exportu (okrem našich proexportných 
zmeniek), ani na zníženie dovozu , a 
keďže aj v rámci privatizácie pribudlo 
v našich devízových zdrojoch len 60 mil. 
USD za predaj tabakového priemyslu 
nemecke j f i rme Remtsma, vzrast 
slovenských devízových zásob bol nere­

álny. A ak je tovaru málo, rastie jeho 
cena. 

Druhý dôvod je takpovediac domáci, 
ale tiež významný. Naša emisná politika 
práve „vďaka" nízkym zásobám devíz 
nemohla byť dynamickejš ia aj preto, 
lebo viac korún znamená väčšie nároky 
na devízy. Dostali sme sa teda v meno­

vej politike na akúsi križovatku a ďalej 
sme mohli ísť buď cez administratívne 
regulačné prvky, alebo cez využívanie 
trhových mechanizmov. Cena cudzích 
peňazí medzi ne bezosporu patrí. 

A tak padlo rozhodnutie, pre mnohých 
veľmi, až priveľmi bolestné. Pretože je 
pravda, že naše predstavy o platobnej či 
obchodne j b i lanc i i v roku 1993 sú 
hmlisté. Pretože úprava kurzu bude mať 
asi len malý proexportný efekt, lebo nie 
ceny, ale administratívne zábrany zo 
strany európskych štátov bránia nám 
viac vyvážať. A tiež preto, že sme mladý 
štát a zmena kurzu slovenskej koruny 
smerom dole sa začala považovať skoro 
za národnú tragédiu (tak aspoň o tom 
písali niektoré noviny). 

Čo však toto opatrenie znamená v sku­

točnosti. Predovšetkým uvoľnenie napä­

tia medzi zdrojmi a potrebami tak v de­

vízovej oblasti ako aj v korunových úve­

roch. Napriek všetkému predsa aj pod­

poru e x p o r t u , reálne však zníženie 
dovozov cez ich zdraženie. Už 23. júla 
prekračuje aktívne slovenské saldo v 
clearingovom zúčtovaní s ČR hranicu 
medzného úveru 130 mil. ECU a v súla­

de s platobnou dohodou medzi Sloven­

skom a Českom do 15 dní po skončení 
mesiaca môžeme očakávať platby z ČR 
v devízach! Za dva týždne od devalvácie 
prišlo na Slovensko z Češka viac ako 
4,5 mld korunovej likvidity. 

Isteže, je tu priame ohrozenie očaká­

vanej ročnej miery inflácie. Je jasné, že 
nedosiahne len očakávaných 17 %, ale 
pravdepodobne až 25­30 %, pr ičom 

vplyv desaťpercentnej devalvácie sa 
odhaduje na 5 % a vplyv zvýšenia dane 
z pridanej hodnoty a spotrebných daní 
na ďalších 4­5 %. Ku koncu júna dosia­

hla ročná miera inflácie 14,2 %. Sú však 
r iešenia ­ a NBS ich uplatní ­ ktoré 
môžu viesť k tlmeniu inflačných tlakov. 
Ďalšie protiinflačné opatrenia sú v ru­

kách vlády a tá ich zrejme tiež využije. 
Pár hodín po oznámení devalvác ie 

zúčastnil som sa na stretnutí guvernérov 
členských bánk Banky pre medziná­

rodné zúčtovanie (BIS) v Bazileji. Tam sa 
náš krok uvítal, pre guvernérov bánk 
sveta bol jasným signálom našej rozum­

nej menovej politiky i odvahy. A doma? 
Tu sa nám vyčí ta lo (v nov inárskych 
kruhoch a vo verejnosti) hlavne to, čo 
bolo v súvislosti s devalváciou zvlád­

nuté najlepšie ­ jej utajenie. Áno, ak 
práve vere jnosť f r f ľa la na uta jen ie 
devalvácie, pr ičom utajenie sa dialo 
práve v prospech širokej verejnosti, je to 
odrazom našej informačnej biedy. Prav­

dou však je aj to , že od rozhodnut ia 
odeva l vác i i do je j usku točnen ia by 
nemalo plynúť tak veľa dní, ako pri našej 
prvej devalvácii. 

Hovorím „prvá", budú teda aj ďalšie? 
Aj keď v tejto chvíli sme o nijakej ďalšej 
zásadne j zmene kurzu ne rozhod l i , 
zmena je život. Kurz zahraničných mien 
voči Sk sa mení denne a my navyše 
chceme zmeniť aj systém jeho určova­

nia. Náš záväzok voči MMF je jednoz­

načný: robiť pružnú menovú pol i t iku, 
rešpektovať pri nej makroekonomické 
čísla. O kvalite a stabilite meny nerozho­

duje len samostatná centrálna banka. 
Minimálne ešte vládny sektor, podni ­

kateľský sektor a správanie sa zahra­

ničia. 
My sme náš kus cesty ku stabil ite a 

kva l i te s lovenske j koruny preš l i za 
prvých sedem mesiacov existencie NBS 
so cťou a zre jme po t e j to pô jdeme 
naďale j . „Menová pol i t i ka NBS bola 
primeraná", toto je síce lakonické, ale 
nesporne uznanlivé konštatovanie MMF 
na adresu menovej politiky NBS v dote­

rajšom období. 



Najvyšší predstavitelia NBS 

Prezident Slovenskej republiky Michal Kováč, vymenoval 29. júla 1993 na Bratislavskom hrade, najvyšších 
predstaviteľov Národnej banky Slovenska, guvernéra Vladimíra Masára a viceguvernéra Mariána Tkáča. Do 
tejto funkcie boli schválení slovenským parlamentom na 20. schôdzi NR SR. Zároveň uverejňujeme prejav 
pána prezidenta: 

„Vážený pán guvernér, vážený pán viceguvernér, dámy a páni. 

Dovoľte mi, aby som zdôraznil, čím je táto chvíľa pre nás sviatočná. Po prvýkrát v krátkej 
histórii samostatnej slovenskej štátnosti dostáva inštitúcia, ktorá je zodpovedná za priaznivý 
vývoj slovenskej meny, dvoch najvyšších predstaviteľov: guvernéra a jedného z dvoch 
viceguvernérov. 

Vymenovaním guvernéra a viceguvernéra Národnej banky Slovenska sa vytvárajú predpo­

klady, aby sa v prvom rade posilnilo medzinárodné postavenie Národnej banky a zvýšila sa 
jej kredibilita vo finančnom svete. Iste sa to odrazí vo výhodnejšej pozícii Národnej banky 
Slovenska v medzinárodných negociačných vzťahoch a pomôže pri získavaní zahraničných 
pôžičiek dôležitých pre rýchlejšiu a účinnejšiu transformáciu slovenského hospodárstva a 
slovenskej spoločnosti. 

Národná banka Slovenska už i doteraz osvedčila svoje schopnosti starať sa o zdravý me­

nový vývoj a prispela k pozitívnemu priebehu rokovaní s Medzinárodným menovým fondom, 
výsledkom ktorých bolo rozhodnutie Rady výkonných riaditeľov o poskytnutí Systemic 
Transformation Faciality pôžičky Slovenskej republike pred dvoma dňami vo Washingtone. 
Je symbolické, že v ten istý deň sa v hradných priestoroch uskutočňuje vymenovanie 
guvernéra a viceguvernéra Národnej banky i prijatie riaditeľa Medzinárodného menového 
fondu pána Camdessusa, ktorý ma príde informovať o úspešnom zavŕšení našich rokovaní s 
Medzinárodným menovým fondom. 

Vymenovaním hlavných predstaviteľov Národnej banky sa vytvára jeden z dôležitých pred­

pokladov i pre to, aby sa Národná banka dobudovala organizačne a personálne a aby lepšie 
plnila svoje úlohy vo všetkých dôležitých smeroch ­ v menovej a kurzovej politike, pri riadení 
peňažného obehu, pri uskutočňovaní bankového dohľadu a pod. 

Chcel by som pri tejto príležitosti požiadať Vás pán guvernér a pán viceguvernér, aby ste 
spolu s Bankovou radou pôsobili tak, aby sa činnosť Národnej banky ďalej rozvíjala, zdoko­

nalila sa jej organizácia, riadenie, vedenie účtov a pod., tak aby sa v čo najkratšom čase jej 
úroveň priblížila k úrovni významných západných ústredných bánk. Isteže tento proces ne­

bude úplne bez ťažkostí, ale máme možnosť v preklenovacom období využiť zahraničné 
skúsenosti ich štúdiom, ale i bezprostredným využitím zahraničných expertov na pôde 
Národnej banky. 
Národná banka Slovenska je podľa Zákona č. 566/92 Zb. o Národnej banke Slovenska 

nezávislou inštitúciou, ktorá vykonáva svoje hlavné úlohy nezávisle od pokynov vlády. 
Národná banka nemá podliehať žiadnym politickým tlakom a mala by byť najstabilnejšou 
ústavnou inštitúciou v hospodárskej sfére, nepodliehajúcou výkyvom politického vývoja. 

Chcem vyjadriť presvedčenie, že menovaním guvernéra a viceguvernéra sa jej pozícia i 
v tomto smere upevní a Národná banka sa stane zárukou, že makroekonomické prostredie 
v takých dôležitých indikátoroch, akými sú cenový vývoj a kurz, bude dostatočne stabilné, že 
sa podarí udržať vnútornú konvertibilitu koruny, aby sa tým podporilo podnikateľské 
správanie, vstup zahraničných investorov a obnova hospodárskej dynamiky Slovenska. 
Je zrejmé, že Národná banka bude musieť v súčasnom transformačnom období riešiť 

mnohé neštandardné a kritické situácie. Jedna z nich je napríklad akútny nedostatok 
úverových zdrojov v podnikovej sfére na jednej strane a snaha udržať neutrálny menový 
vývoj na strane druhej v situácii, keď sa značná časť nových úverových zdrojov odčerpáva 
na krytie deficitu štátneho rozpočtu. Tento príklad ukazuje, že Národná banka nebude môcť 
riešiť mnohé podobné situácie bez koordinácie s hospodárskou politikou vlády. Dúfam, že 
vymenovaním guvernéra a viceguvernéra Národnej banky sa vytvoria predpoklady pre 
užitočnú koordináciu hospodárskej politiky vlády a menovej politiky Národnej banky a pre 
ich vzájomnú podporu. 
Želám prvému guvernérovi Národnej banky Slovenska pánu Vladimírovi Masérovi a vicegu­

vernérovi pánu Mariánovi Tkáčovi v ich pôsobení v Národnej banke veľa úspechov." 



SPRAVODAJSTVO 

Prez iden t Slovenske j repub l i ky Micha l Kováč odovzdáva do rúk novovy­

menovaného guverné ra NBS Vlad imíra Masára menovac í dek ré t 

Guvernér NBS Vladimír Masár (vľavo) a 
viceguvernér NBS Marián Tkáč, krátko 
po prevzatí menovacích dekrétov na 
Bratislavskom hrade IP 

ľEQ S 

Rokovanie 7. Bankovej rady Národnej 
banky Slovenska bolo netradične po 
prvýkrá t mimo Bra t i s lavy . Členov 
bankove j rady pr i ja l i 18. j úna 1993 
Košice. V priestoroch pobočky NBS boli 
na rokovan í pr í tomní aj r iad i te l ia 
všetkých troch pobočiek ­ z Bratislavy, 
Banskej Bystrice a Košíc. Na programe 
boli dva okruhy problémov, ktoré sa 
týkali rozvoja bankovníctva. Pri posu­

dzovaní otázok rozvoja obchodných 
bánk vo východoslovenskom regióne 
bol prítomný aj primátor Košíc, RNDr. 
Rudolf Bauer. Informoval členov Ban­

kovej rady o akútnej potrebe urých­

leného budovania ďalších komerčných 
bánk a ponúkol svoju pomoc. Po skon­

čení Bankovej rady sa RNDr. Rudolf 
Bauer stretol s viceguvernérom pove­

reným r iadením NBS, Ing. Mariánom 
Tkáčom, CSc. 

­ I P ­

Najdôlež i te jšou témou pracovného 
rokovania 15. Direktória NBS, ktoré sa 
konalo 15. júla 1993, bola analyt ická 
informácia riaditeľa Menového odboru 
RNDr. Ing . Šte fana A d a m c a , C S c , 
o opatreniach na zabezpečenie vnú­

tornej konvertibility slovenskej koruny. 

Pohľad na účastníkov rokovania Bankovej rady. Sprava: Ján Mathes, Marián Tkáč, 
Jozef Makúch, Tibor Kašiak, Ivan Paška 

Udržanie vnútornej konvertibility je pre 
našu ekonomiku bytostne dôležité, pre­

tože práve cez ňu je slovenská ekono­

mika napojená na svetové trhy. Návrat 
k centrálnej regulácii prideľovania devíz 
by znamenal veľký zvrat a urobil by ko­

niec nastúpenej ceste k trhovej ekono­

mike. Vlastne by znamenal aj medziná­

rodnú izoláciu, pretože vnútornú kon­

vertibilnú požaduje Medzinárodný me­

nový fond. 
Direktórium konštatovalo, že na udr­

žanie vnútornej konvertibility prijala opa­

trenie len NBS. Oznámením NBS číslo 
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SPRAVODAJSTVO 

30 Z. z. čiastka 6, bol obmedzený prís­

tup k devízam a to tým, že sa zamedzilo 
platbám vopred, bol zavedený odklad 
splátok pri neinvestičných dovozoch, a 
pod. Druhým opatrením bolo obmedze­

nie prístupu bánk pri predaji devízových 
prostriedkov. 

Pre ďalšie udržanie vnútornej zameni­

teľnosti slovenskej koruny a jej ďalšie 
rozširovanie, bude rozhodujúci vývoj 
obchodnej bilancie, bilancie služieb a 
zahran ično­obchodná pol i t ika . Je to 
podmienené realizáciou súboru opatre­

ní, ktoré obsahuje Prehlásenie vlády SR 
i dodržiavaním podmienok, ktoré vláda 
dohodla s MMF. 

Členovia d i rek tó r ia sa zaoberal i aj 
ďalšími aktuálnymi úlohami. Schválili ná­

vrh vyhlášky NBS o vydaní pamätných 
strieborných stokorunákov k vzniku Slo­

venskej republiky, vzali na vedomie in­

formáciu o rodiacich sa ďalších dvoch 
s lovenských bankách a prerokova l i 
niek toré prob lémy ďalš ieho rozvoja 
NBS. 

50 Sk už na Slovensku 

Na programe 16. Direkória NBS, dňa 
2 1 . júla 1993, bolo hodnotenie novo­

vytvoreného trhu krátkodobých cenných 
pap ie rov a š t á t n y c h d l h o p i s o v SR. 
Konštatovali, že trh krátkodobých cen­

ných papierov, prekonal poč ia točné 
prevádzkové nedostatky a v súčasnosti 
už plní svoju funkciu. 

Polročné skúsenosti poukázali na via­

ceré problémy, ale aj možnosti, ktorými 
sa treba zaoberať. Predpokladá sa, že 
krá tkodobé štátne cenné papiere sa 
budú využívať aj v rámci menových 
nástrojov centrálnej banky. 

Členovia direktória schválil i Pravidlá 
normovanej č innost i NBS. Sú v nich 
s tanovené zásady t vo rby právnych 
aktov riadenia, ktoré sú nevyhnutné pre 
riadny chod tejto inštitúcie. Zaoberali sa 
tiež zahraničnou technickou pomocou, 
ktorú krajiny Európskeho spoločenstva 
poskytujú Slovensku prostredníctvom 
fondu PHARE. S doterajším pôsobením 
expertov vysielaných na Slovensko nie 
sú na j lepš ie skúsenos t i a pre to sa 
hľadali cesty, ako aj tento zdroj pomoci 
lepšie využiť v prospech rozvoja sloven­

ského bankovníctva. 
Pos ledný ok ruh p r o b l é m o v t vo r i l i 

otázky rekonštrukcie objektu NBS v bý­

valej Tatra banke. 
­ I P ­

P o z o r 
O z n a m u j e m e v š e t k ý m z á u j e m c o m , 
ž e v ý s t a v a FINEX ' 9 3 v B a n s k e j 
B y s t r i c i sa k o n á v d ň o c h 2 0 . ­ 2 3 . 
s e p t e m b r a 1993 

Piatok 13. augusta 1993 bol významný deň pre občanov Slovenska a NBS zvlášť. Vicegu­
vernér NBS Ing. Marián Tkáč oznámil na tlačovej besede, že práve na poludnie v tento deň 
prišli do Bratislavy prvé slovenské bankovky v nominálnej hodnote 50 Sk. V platnosti budú 
od 30. 8.1993. 

Foto: TA SR 

Stretnutie odborníkov 
Dňa 23. 6. 1993 na základe pozvania primátora mesta Banská Bystrica Ing. arch. 

Stanislava Miku, riaditeľa pobočky Národnej banky Slovenska Ing. Jozefa Kreutza a Medzi­

národného klubu, zastúpeného predsedom Ing. Rudolfom Hromádkom sa konala slávnost­

ná recepcia v súvislosti s rozvojom bankovej infraštruktúry na strednom Slovensku. 
Recepcie sa okrem mnohých významných zástupcov bankovej sféry a podnikateľov 
zúčastnili i obaja viceguveméri NBS pán Tkáč a pán Jusko. Vo svojich príhovoroch podpo­

rili myšlienku rozvoja bankovníctva v Banskej Bystrici, rozvoja podnikateľských aktivít a 
upevňovania menovej stability našej koruny. Je cenné, že tohto stretnutia sa zúčastnili i 
predstavitelia diplomatického zboru z Bratislavy, ktorí sa veľmi iniciatívne zamýšľali nad 
rozvojom regiónu, bankovníctva ako aj možných obchodných kontaktov s našimi domáci­

mi partnermi. Zo strany účastníkov tohto stretnutia sa prejavila podpora novovznikajúcej 
banke Slovakia v Banskej Bystrici. 
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SPRAVODAJSTVO 

Kto by nechcel byť klientom spoľahlivej banky, ktorá je vždy 
na pravom mieste a v pravý čas? 

Zakladatelia 
FOND NÁRODNÉHO MAJETKU SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

a 
MESTO BANSKÁ BYSTRICA 

dávajú príležitosť mimoriadne schopným a ambicióznym 

b a n k o v ý m špec ia l i s t om a manažé rom 

so širokým rozhľadom podieľať sa na riadení prípravných 
prác na vytvorenie právneho, kontrolného, ekonomic­

kého, obchodného a prevádzkového úseku centrály 
Banky Slovenska v Banskej Bystrici. 

Od uchádzačov sa očakáva, že budú mať vysokoškolské 
vzdelanie ekonomického resp. právnického zamerania, 
prednostne vek do 45 rokov, odbornú prax na príslušnom 
úseku bankovej práce najmenej päť rokov, v praxi overené 
riadiace a organizačné schopnosti a znalosť svetového jazy­

ka. Zahraničné skúsenosti sú vítané. 

Úspešní uchádzači sa stanú členmi rozšíreného prípravného 
výboru. Každý manažér, ktorý sa pri príprave svojho úseku 
osvedčí, môže ďalej očakávať, že bude na tomto úseku 
navrhnutý do príslušnej riadiacej funkcie. 

V prípade Vášho záujmu predložte žiadosť s priloženým ži­

votopisom a uvedením úseku centrály banky o ktorý pre­

javujete záujem, príp. ďalšie podmienky a požiadavky na 
niektorú z adries: 

Fond národného majetku 
Slovenskej republiky 
Ing. Oleg Lakota 
Drieňová 27 
821 01 Bratislava 

Mestský úrad v Banskej Bystrici 
Ing. Ján Biba 
ul. Čsl. Armády 26 
975 39 Banská Bystrica 

Uzávierka pre predloženie žiadostí je 10. september 1993. Bližšie 
informácie o ďalšom postupe budú jednotlivým uchádzačom včas 
písomne oznámené. 

Kto by nechcel byť klientom spoľahlivej banky, ktorá 
je vždy na pravom mieste a v pravý čas? 

Zakladatel ia 

FOND N Á R O D N É H O M A J E T K U S L O V E N S K E J 
R E P U B L I K Y 

a 
MESTO BANSKÁ BYSTRICA 

dávajú príležitosť bankovým špecialistom 

• účtovník 
• personalista 
• informatík 
• správca budov 

podielať sa na riadení prípravných prác na vytvore­
nie príslušných pracovísk centrály Banky Slovakia 
v Banskej Bystrici. 

Od uchádzačov sa očakáva, že budú mať vysokoškolské 
vzdelanie príslušného smeru, odbornú prax najmenej päť 
rokov, organizačné schopnosti a znalosť svetového jazyka. 
Uchádzači s bankovou praxou môžu byť uprednostnení. 

V prípade Vášho záujmu predložte žiadosť s priloženým 
životopisom a uvedením špecializácie na niektorú z adries: 

Fond národného majetku 
Slovenskej republiky 
Ing. Oleg Lakota 
Drieňová 27 
821 01 Bratislava 

Mestský úrad v Banskej Bystrici 
Ing. Ján Biba 
ul. Čsl. Armády 26 
975 39 Banská Bystrica 

Uzávierka pre doručenie žiadost í je 10. september 
1993. Bližšie informácie o ďalšom postupe budú j ed ­

notl ivým uchádzačom včas písomne oznámené. 

Rokovanie v Bazilej! 
V dňoch 12. a 13. jú la 1993 sa pán 

Marián Tkáč, viceguvernér NBS, zúčast­

nil na pravidelnom stretnutí guvernérov 
centrálnych bánk členských krajín BIS 
vBazi le j i . Na stretnutí sa uskutočni la 
i panelová diskusia guvernérov s naj­

vyšším preds tav i te ľom MMF pánom 
Camdessusom. 

Pri tejto príležitosti mu pán Tkáč osob­

ne t lmoči l pozvanie na návštevu NBS 
koncom júla. 

Zároveň sa uskutočni l i aj rokovania 
s najvyšším predstaviteľom BIS pánom 
Lamfalussym. 

Počas návštevy vo Švajčiarsku pán 
Tkáč navštívil i Veľvyslanectvo SR v Ber­

ne, kde rokoval s veľvyslancom našej 
krajiny pánom Ábelom Kráľom, ktorému 
pri tejto príležitosti odovzdal strieborný 
odrazok desaťkorunove j mince zo 
zvláštnej série, razenej v Štátnej mincov­

ni v Kremnici. 
BA 

Stretnutie na Veľvyslanectve SR v Berne. Zľava: viceguvernér NBS Marián Tkáč, 
veľvyslanec SR vo Švajčiarsku Ábel Kráľ, riaditeľ Zahraničného odboru NBS Jozef Bača. 
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Plnenie dlhovej služby SR a NBS 
Ing. Pavol Kyjac, Národná banka Slovenska 

Dňom 4. 1. 1993 začalo Oddelenie 
správy devízových pasív v súčinnosti 
sinými útvarmi Národnej banky Slo­
venska (NBS) splácanie devízového 
dlhu SR a NBS (realizáciu dlhovej služ­
by). Východiskový stav devízových pa­
sív bol vytvorený zo záväzkov bývalej 
ČSFR na podklade prvotných údajov 
ŠBČS a ČSOB Praha. Základným prá­
vnym aktom vzťahujúcim sa na rozde­
lenie záväzkov medzi Českú republiku 
a Slovenskú republiku bol Ústavný 
zákon o delení majetku ČSFR medzi 
ČR a SR a jeho prechod na ČR a SR 
schválený FZ ČSFR 13. 11 . 1992 
(Zákon Zb. č. 541/92). V zmysle či. 5 
tohto zákona záväzky ČSFR vedené 
v ČSOB, a. s., Praha vo voľne zameni­
teľných menách v minulosti prijaté pre 
potreby centrálneho devízového zdroja 
boli rozdelené v pomere 2:1 medzi ČR 
a SR ku dňu zániku ČSFR, t. j . k 31.12. 
1992. V súlade s tým bola podpísaná 
Dohoda medzi MF ČR a MF SR na jed­
nej strane a ČSOB na strane druhej 
o prevzatí záväzkov a pohľadávok 
vo voľne zameniteľných menách, zahr­
nutých do CDZ do štátnych finančných 
aktív a pasív. V rovnakom pomere boli 
rozdelené i vládne úvery bývalej fede­
rácie prijaté vládou ČSFR. Do deví­
zových pasív, ktoré prešli po bývalej 
ČSFR na Slovenskú republiku teda 
patrí: centrálny devízový zdroj (CDZ) ­
záväzky ČSOB, ktoré vznikli do roku 
1990, vládne úvery, ktoré boli prijaté 
po roku 1990 vládou ČSFR, fondy 
bývalej ŠBČS emitované vo voľne 
zameniteľných menách (VZM) na kapi­
tálových trhoch v zahraničí a úvery 
bývalej ČSFR od MMF, ktoré MMF 
rozdelil v pomere 2,29:1 v prospech 
ČR. Splácanie prevzatých záväzkov je 
vykonávané Oddelením správy deví­
zových pasív NBS od januára 1993 na 
základe vytvoreného systému platieb 
podľa mesačných splátkových prehľa­
dov obdržaných od ČSOB, a. s., Praha, 
ČNB i priamo od veriteľov a na základe 
vlastných prepočtov. Medzi Národnou 
bankou Slovenska a Ministerstvom 
financií SR boli podpísané dohody 
upravujúce režim vyplývajúci zo za­
bezpečenia záväzkov a pohľadávok vo 
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VZM zahrnutých do CDZ a splácania 
úverov prijatých bývalou ČSFR od Sve­
tovej banky, Európskeho spoločen­
stva, Japonska a ďalších členov 
skupiny G­24. Existujúci systém je 
založený na zabezpečovaní predaja 
devízových prostriedkov Ministerstvu 
financií SR v zmysle pravidiel systému 
vnútornej konvertibility a vykonávaní 
samotnej technickej realizácie platieb. 
V tomto zmysle NBS vystupuje ako 
agent Ministerstva financií. Priamo 
vo vzťahu k zahraničným veriteľom 
v rámci bloku CDZ vystupuje ČSOB, a. 
s., Praha, ktorá po obdržaní tretino­
vého podielu celkového splatného zá­
väzku (rozdeleného dlhu bývalej ČSFR) 
uhrádza po doplnení 2/3 časti českého 
podielu celkový splatný záväzok spolu 
za ČR a SR zahraničným bankám a 
veriteľským subjektom. 
Ako som už spomenul, NBS vystupu­

je v popísanej realizácii dlhovej služby 
v rámci bloku CDZ a vládnych úverov 
ako agent štátu. Predmetné záväzky 
sú štátnymi finančnými pasívami a 
preto je MF SR povinné príslušné 
splátky korunovo hradiť. Samotný 
mechanizmus úhrad vychádza z poz­
nania príslušných devízových kurzov 1 
deň pred splatnosťou záväzkov, čo 
znamená, že i príslušné vypočítané 
hodnoty korunových úhrad sú avizo­
vané MF SR 1 deň pred splatnosťou 
záväzku. MF SR po obdržaní prepočtu 
devíz na SKK (do menovej odluky CSK) 
uhrádza ekvivalentné sumy peňažných 
prostriedkov v domácej mene na účet 
NBS v rovnaký deň, v ktorý boli prí­
slušné platby vo VZM viažuce sa na dl­
hovú službu realizované v prospech 
jednotlivých účtov ČSOB vedených 
u jej korešpondentov v zahraničí. Po­
kiaľ ide o došlé inkasá vyplývajúce 
na druhej strane z prevzatých pohľa­
dávok, príjmy z úrokov a aktív CDZ 
(z úverov poskytnutých bývalou ČSFR) 
resp. o výnosy z rektifikácie istín, tieto 
sa po prevode z účtov ČSOB, a. s., 
v prospech NBS u zahraničných bánk 
stávajú súčasťou devízových rezerv 
NBS. V takýchto prípadoch NBS uh­
rádza zodpovedajúcu ekvivalentnú 
čiastku peňažných prostriedkov v ko­

runách v prospech korunového účtu 
MF SR. Väčšími položkami plnenia 
záväzkov vyplývajúcich zo splácania 
vládneho dlhu a platbami súvisiacimi 
s dlhovou službou CDZ v priebehu 1. 
polroka boli najmä splátky úrokov vlá­
dneho úveru Svetovej banky a pôžičky 
Európskeho spoločenstva a splátky 
istín v rámci bloku CDZ v menách 
DEM, JPY, CHF a USD. V súvislosti 
so splátkami úrokov z vládnych úverov 
je potrebné poznamenať, že t ieto 
splátky NBS poukazuje dočasne 
v prospech účtov ČNB a to z dôvodu 
neukončenia procesu rozdelenia dlhu 
medzi nástupnícke štáty bývalej ČSFR 
vo vzťahu k zahraničným veriteľom. 
Úhrada úrokov z vládnych úverov a 
pôžičiek NBS priamo na účet veriteľa 
nazávisle na ČNB bola realizovaná 
zatiaľ len v 2 prípadoch tam, kde splá­
canie záväzkov z vládnych úverov bolo 
rozdelené (Japonsko a Rakúsko). Pri 
vládnych pôžičkách, kde dôjde v bu­
dúcnosti k rozdeleniu dlhu vo forme pí­
somnej dohody, bude NBS zabez­
pečovať priame splácanie záväzkov 
na účty zahraničných bánk a veriteľ­
ských subjektov. (Nie prostredníctvom 
ČNB.) 

Pokiaľ máme hodnotiť polročné ob­
dobie plnenia dlhovej služby SR a 
NBS, vychádzajúc z doterajšieho poz­
nania možno jednoznačne konštatovať, 
že Slovenská republika svoje záväzky 
rozdeleného a prevzatého dlhu plní 
v zhode s dohodnutými podmienkami 
v plnom objeme a v určených termí­
noch ich splatnosti. Vzhľadom na cel­
kový priebeh plnenia dlhovej služby 
NBS a SR, na očakávaný priaznivý 
vývoj devízových rezerv, s prihliadnu­
tím na celkový objem dlhovej služby 
v roku 1993 možno predpokladať, že 
uskutočnenie splácania slovenského 
zahraničného dlhu bude pokračovať 
plynulé i v nasledujúcom období. Stav 
devízových rezerv bude samozrejme i 
naďalej ovplyvňovaný úrovňou zabez­
pečovania devízových operácií vo 
VZM­fixingom NBS a tiež prípadnými 
novými pôžičkami resp. úvermi od me­
dzinárodných finančných inštitúcií a 
zahraničných bánk. 
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Komerčná banka a platobný styk 
so Slovenskou republikou 
Ing. Jaroslav Mareš, Komerční banka, a. s., Praha 

f ^ ^ banka, a. s., 
^ L je jednou z 

\ ­ i , v ™ n a j v ä č š í c h 
o b c h o d n ý c h 

J . bánk v Čes­

/ m g k kej republike. 
M Jej história 

& m začala dňa 1. 
* »^^M januára 1990, 

keď obdobne ako Všeobecná úverová 
banka a Investičná banka vznikla deli­

mitáciou z vtedajšej Štátnej banky 
česko­slovenskej. Tieto tri nástupnícke 
banky mali a stále ešte majú veľký 
podiel pri realizácii bankových produk­

tov v Českej a Slovenskej republike. 
Všetky tri banky od začiatku veľmi úzko 
spolupracovali hlavne na úseku tuzem­

ského platobného styku, keďže ich spá­

jal spoločný systémautomatizovaných 
bankových operácií (ABO) zdedený 
od Štátnej banky. 

Štátna banka česko­slovenská uvie­

dla do života 9. marca 1992 po overo­

vacej prevádzke tuzemský clearing 
v domácej mene. Bol to prelom nielen 
v spolupráci medzi uvedenými banka­

mi, ale zároveň veľmi významný krok 
pre zapojenie ďalších bánk do jednoli­

ateho a pre všetky zúčastnené strany 
spravodlivého zúčtovacieho systému. 
Veľké banky sa zbavili nútenej pomoci: 
ostatné banky potom mohli prikročiť 
k vykonávaniu vlastného medzibanko­

vého zúčtovania. Do vzájomného clea­

ringového systému boli zahrnuté rovno­

právne tak banky, pôsobiace na území 
vtedajšej Českej republiky, ako aj banky 
na Slovensku. Zúčtovanie medzi klien­

tami jednotlivých bánk bolo postavené 
na svetový priemer, keď medzné lehoty 
v platobnom styku v domácej mene 
trvali tri pracovné dni. 

So vznikom dvoch samostatných 
republík a bezprostredne nasledujúcim 
rozdelením meny nastal obrovský a 
veľmi významný zlom pri uskutoč­

ňovaní medzi klientami českých a slo­

venských bánk. Obyvatelia Českej re­

publiky sa stali devízovými cudzo­

zemcami voči Slovensku a naopak. 
Dôsledky tejto právnej zmeny mohol 
pocítiť na vlastnej koži každý, kto mal 

nadviazané obchodné vzťahy so sub­

jektom z druhej republiky, či pokiaľ 
občan jednej z republík mal záujem 
cestovať ako turista do republiky 
druhej. 

Aby prechod na uplatnenie medzi­

národných právnych a obchodných 
zvyklostí do platobných a zúčtovacích 
vzťahov medzi subjektami Českej a 
Slovenskej republiky nebol tak príkry, 
prijali vlády oboch štátov platobnú 
zmluvu, v ktorej sa stanovili o. i. základ­

né princípy pre bezhotovostné platenie 
medzi podnikateľskými subjektami 
oboch našich republík. Prijatý systém je 
akýmsi kompromisom medzi formami 
tuzemského platobného styku a platob­

ného styku do a zo zahraničia. 
Základným prvkom tuzemského pla­

tobného styku je forma odovzdávaného 
platobného príkazu, existencie variabil­

ného a konštantného symbolu. Zahra­

ničnými platobnými prvkami sú tzv. pla­

tobný t i tul (pre Slovenskú republiku 
však zvláštne tituly použiteľné len pre 
toto teritórium) a nemožnosť usku­

točňovať opravné zúčtovanie spô­

sobom typickým pre tuzemský platob­

ný styk, teda bez súhlasu druhej banky. 
Úplne novými prvkami sa stala for­

ma vyjadrenia platobného príkazu v prí­

slušnej mene (domácej mene či XCU) a 
ďalej forma zúčtovania prostredníctvom 
domácich clearingových stredísk 
oboch štátov. 

Okrem tzv. hladkých platieb, ktoré 
som stručne charakterizoval, možno 
samozrejme použiť bezpečnejšiu, a­

však trocha pomalšiu formu, ktorou je 
dokumentárny akreditív, príp. doku­

mentárne inkaso. Pri použití týchto pla­

tobných inštrumentov sa potom už plne 
uplatňujú zvyklosti a obyčaje me­

dzinárodného práva. Prvky tuzemské­

ho platobného styku sú tu potlačené na 
minimum. 

Medzivládne dohody predvídajú, že 
vzájomný platobný styk bude prebie­

hať v podstate v národných menách, 
prípadne na základe použiteľného 
kurzu v tretej mene ­ XCU. Iba obme­

dzená časť platieb sa môže uskutoč­

ňovať prostredníctvom ďalších ­ voľne 
vymeniteľných mien. Ide o tzv. reex­

porty, ktorých formy a prvky sú taxa­

tívne vymenované. 
Komerčná banka v čase svojho za­

loženia uskutočňovala asi 15 až 20 tisíc 
operácií s klientami slovenských bánk 
denne. Tieto položky neskôr vstupovali 
taktiež do medzibankového clearingu, 
kde tvori l i 10 percent zo všetkých 
položiek platobného styku, ktoré Ko­

merčná banka do medzibankového 
clearingového systému zasielala, či 
ktoré si preberala späť. V súčasnosti sa 
počet položiek, ktoré „pretekajú" 
Komerčnou bankou, zmenil . Je nižší. 
Táto skutočnosť bola spôsobená 
dvoma dôvodmi: klientela sa postupne 
rozvrstvuje medzi ďalšie banky, hlavne 
do regionálnych bánk a jednak poklesol 
obchod medzi českými a slovenskými 
partnermi. Počet denných prevodov 
z jednej do druhej republiky a naopak 
sa ustálil na výške asi 6 až 7 tisíc polo­

žiek za deň. 

Komerčná banka zaviedla v roku 
1992 nový systém spracovávania za­

hraničných platobných operácií, a to 
prostredníctvom systému BANKMAS­

TER. Tento systém nám umožnil pod­

statne skrátiť dodacie termíny v platob­

nom styku a to tak, že hraničné dodacie 
termíny pri „vyjdených" platbách pred­

stavujú 12 pracovných dní a v „doš­

lých" 8 dní. V porovnaní s dvadsiatimi 
dňami, ktoré Komerčná banka klientom 
garantovala skôr, ide o kratšie dodacie 
termíny, ale ani s týmito nie sme spoko­

jní, preto hľadáme cesty, ako tieto ter­

míny optimálne skrátiť. 
Nový systém spracovania platob­

ných príkazov do a zo zahraničia nám 
priniesol v Komerčnej banke absolútnu 
automatizáciu spracovania, a to už od 
pobočiek, s tým, že je zachovaná jed­

notná systémová evidencia všetkých 
spracovaných platieb. 

Systém BANKMASTER nadväzuje 
svojimi vstupmi a výstupmi na jednotnú 
sieť S.W.I.F.T., prostredníctvom ktorej 
Komerčná banka, tak ako iné banky, 
zapojené do tohto spoločenstva, zasie­

la a prijíma platby pre klientov iných 
bánk v iných krajinách, alebo dokonca 
i pre klientov iných bánk v tuzemsku. 
Vzhľadom na to , že predpokladáme 
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časovú obmedzenosť účinnosti platob­

nej zmluvy medzi Slovenskou a Českou 
republikou, možno predvídať zahrnutie 
akéhokoľvek cudzozemského platob­

ného styku, teda i platobného styku do 
a zo Slovenska, do systému BANK­

MASTER a v nadväznost i na ňom 
potom na prenosovú sieť organizácie 
S.W.I.F.T. Preto sa už teraz pripravu­

jeme na posilnenie tohto systému 
zabezpečením výkonnejšieho hardwaru 
i softwaru. Sme pripravení i na to, aby 
sme ponúkli svoj im bankovým part­

nerom v Slovenskej republike otvorenie 
účtov platobného styku (tzv. loro účtov 
cudzozemských bánk) v národnej me­

ne Českej republiky, či v mene voľne 
zameniteľnej, aby sme prostredníctvom 
tohto účtu uskutočňovali platobný styk. 
Prvé skúsenosti s vybranými rakúskymi 
a nemeckými bankami ukazujú, že sys­

tém týchto účtov je životaschopný a 
pomerne rýchly. Klienti na oboch stra­

nách sú spokojní, a to je podstatné a 
rozhodujúce nielen v oblasti platobných 
predpisov. 

Záverom by som sa rád obráti l 
na podnikateľské subjekty zo Sloven­

skej republiky. Komerčná banka, a. s., 
víta záujem slovenskej podnikateľskej 
verejnosti o služby Komerčnej banky, 
sme pripravení vo viac ako 450 pre­

dajných miest obslúžiť Vás k plnej 
spokojnost i . Prosím Vás však o po­

chopenie a racionálny prístup pri u­

platňovaní devízových predpisov Čes­

kej republiky voči Vám. Ide najmä o to, 
že sa na Vaše prostriedky deponované 
na účte a vyjadrené v českých koru­

nách nevzťahuje princíp zameniteľnosti 
českej koruny podľa platných deví­

zových predpisov Českej republiky. 
Vaše účty pre nás sú účty devízového 
cudzozemca, a preto sa na ne vzťahuje 
režim ako pre každého iného deví­

zového cudzozemca. Naopak, Vaše 
voľne zameniteľné meny nepodliehajú 
ponukovej povinnosti na území Českej 
republiky a naša banka je pripravená 
Vám zriadiť devízový účet devízového 
cudzozemca podľa všetkých platných 
regulí. Komerčná banka, a. s., v oblasti 
platobného styku, či už tuzemského 
alebo zahraničného, urobila významné 
kroky pre to , aby sa zaradila medzi 
predné európske či svetové banky. 
S netrpezl ivosťou očakávame úplné 
zavedenie nového centrálneho spra­

covávania dát, tzv. DIMENSION INTER­

NATIONAL, ktorý by sa mal uplatniť 
v našej banke koncom roka 1993. Jeho 
implementácia, testovanie a potom ruti­

nné uplatnenie prinesie klientom kvali­

tatívne i kvantitatívne lepšie služby 
vo všetkých prevádzkach Komerčnej 
banky. 

Nové spoločnosti VÚB, a. s, 
Dňa 13 . j ú l a 1993 sa na pôde Všeobecne j úverove j banky , a. s., 

preds tav i l i dve nové akc iové spo ločnos t i , k t o r é p o n ú k a j ú f i n a n č n é 
n e b a n k o v é s l u ž b y . O b e z a l o ž i l a V Ú B ( m á v n i c h v ý z n a m n ú 
kap i tá lovú účasť) s ďa lš ími p a r t n e r m i . 

VUB FACTORING, a. s. 

Akciová spoločnosť bola založená 24. 
marca t. r. Jej zakladateľmi sú Všeo­

becná úverová banka, a. s., Slovenská 
záručná banka, š. p. ú. a IBEA, spol. s r. 
o. Generálnym r iadi teľom VÚB FAC­

TORING, a. s., je Ing. Martin Krampl, 
ktorý je zároveň členom Predstavens­

t va ; p r e d s e d o m Preds tavens tva je 
JUDr. Ladislav Balko, predsedkyňou 
Dozornej rady je Ing. Elena Šingliarová. 
Základný kapitál predstavuje 29 mi­

liónov Sk. 
Akciová spoločnosť je členom Fac­

tors Chain Internat ional (FCI) ­ naj­

väčšej fac tor ingove j siete na svete, 
ktorá združuje takmer 99 spoločností v 
37 kra j inách sve ta . FCI vyp racova l 
štandardný systém ­ Kódex medziná­

rodného factoringu ­ súhrn princípov a 
zásad spolupráce medzi exportnými a 
importnými faktormi. Hlavnou činnosťou 
VÚB FACTORING, a. s., je vykonávanie 
factoringových a forfait ingových ope­

rácií. 
Princíp factor ingu spočíva v predaji 

nových k r á t k o d o b ý c h nek ry t ých 
pohľadávok vývozcami factor ingovej 
spoločnosti ­ VÚB FACTORING, ktorá 
preberá riziko z neplatenia a poskytne 
vývozcom predfinancovanie až do výš­

ky 80 % hodnoty faktúry. Výhodou pre 
našich vývozcov je, že 
sa t ak to dos tanú na 
t rhy , k to ré bol i pre 
nich dosiaľ neprístup­

né a môžu získať f i ­

nančné p ros t r i edky 
pred lehotou splatnos­

t i . 
For fa i t i ng spoč íva 

v odkúpení pohľadá­

vok vo forme krytých 
úverov . Na zák lade 
posúdenia ziskovost i 
danej operácie ­ náv­

r a t n o s t i , sa s tanov í 
výška zrážky z ceny 
j e d n o t l i v ý c h poh ľa ­

dávok . Dohodnu tý 
diskont závisí ďalej od 

dĺžky lehoty medzi poskytnutím pohľa­

dávky k forfaitovaniu a uskutočnením 
platby zo strany kupujúceho. 
VÚB FACTORING, a. s., sa v tomto 

roku zameriava najmä na prevádzanie 
expor tného fac to r ingu . Neskôr bude 
poskytovať služby aj zahraničným part­

ne rom, ktor í sa c h c ú dos tať na t rh 
Slovenska (dovozný factoring). 

VÚB LEASING, spol. s r. o. 

VÚB LEASING sa zaregistrovala dňa 6. 
júla 1993 a už 9. júla uzavrela prvé kon­

trakty. Zakladateľmi sú rakúska AVA 
BANK z bankovej skupiny Creditanstalt 
s 50 % podielom a ďalších 50 %, čo 
predstavuje 29 mil. Sk, vložila VÚB, a. s. 
Spojením Know how na poli leasingu s 
hus tou s ieťou p o b o č i e k na jväčše j 
slovenskej komerčnej banky by sa mal 
znásob i ť o b c h o d n ý po tenc iá l s p o ­

ločnosti. Podľa slov Ing. Jozefa Foltýna, 
riaditeľa spoločnosti, je najväčšie „ume­

nie" posúdiť bonitu zákazníka. Cieľom 
VÚB LEASING je p o s k y t n ú ť p r o f e ­

sionálny servis v oblasti leasingu a tým 
rozšíriť možnosti f inancovania nákupu 
s t ro jov , t e c h n o l o g i c k ý c h zar iadení , 
motorových vozidiel a pod. Je to svojím 
spôsobom poskytnutie úveru. Pre klien­

te lu je s tanovená najn ižš ia hran ica 
obchodu 500 tisíc Sk. 

Katarína Krošláková 

Na zábere: Ing. Jozef Foltýn, riaditeľ VUB Leasing, spol. s r. 
o. a Ing. Klára Kozáková, tlačová tajomníčka prezidenta VÚB, 
a. s. 
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Ťažký začiatok 
Ľubomí r Mika , ume lecký r i ad i te ľ rek lamne j 
agen tú ry I s te rp ress 

m 
SLOVENSKO­RAKUSKA INZERTNÁ, REKLAMNÁ, OBCHODNÁ 

A VYDAVATEĽSKÁ SPOLOČNOSŤ s r.o. 

V stredu 23. júna 1993 v Trenčíne vyvrcholilo 
v iac ako p ä ť m e s a č n é ús i l i e s k u p i n y 
organizátorov, ktorí založili novú, prospešnú 
t rad íc iu . Cieľom t oh to úsi l ia je ocenen ie a 
s p o p u l a r i z o v a n i e n a j l e p š í c h m a n a g e r o v 
Slovenska, pretože len úspešní a ambiciózni 
manager! sú zárukou prosperity Slovenska. 

Nuž, a kto je potom zárukou pre úspešných 
podnikateľov okrem ich vlastných schopností 

a ambícií? Tou optimálnou má byť ich banka, pretože jej úloha je v ekonomike 
nezastupi teľná. Nad činnosťou podnikateľov ale aj „ i c h " komerčných bánk 
dominuje úloha Národnej banky Slovenska ako garanta ekonomickej stabil i ty 
štátu, jeho meny a tvorcu podmienok pre hospodárske aktivity, ktoré majú viesť 
k hospodárskemu vzostupu. 

Práve t ie to sku točnos t i viedl i organizátorov k t omu , aby získali popredné 
bankové domy Slovenska, ktoré by prevzali f inančnú záštitu nad podujatím 

MANAGER SLOVENSKA '93 

Tri slovenské ekonomické periodiká ­

Hospodárske noviny, Trend a Slovenský 
Profi t ­ pr ih lás i l i do súťaže svoj ich 
kandidátov. Pri ich výbere sa r iadi l i 
skúsenosťami, znalosťou národohos­

podárskych pomerov a uplatňovali pritom 
dohodnuté teoret ické kritériá výberu, 
vypracované City Universitou Bratislava. 

Deviati nominovaní, po troch za každé 
periodikum, sa postupne objavovali na 
stránkach novín. Druhýkrát sa manageri 
predstavili na tlačovej konferencii v Dome 
novinárov vo štvrtok 17. júna. Po tretí raz 
sa detailne prezentovali pred porotou v 
stredu 23. júna v Trenčíne. 

Po niekoľkohod inove j práci poroty 
postúpili do najužšieho finále poslední 
traja f inal ist i . Necelú polhodinku pred 
samotným ceremoniálom je už známy aj 
víťaz... Jeho meno, napísané na kartičke, 
putuje do zapečatenej obálky. Márne naň 
striehli čakajúci a nervózni novinári. Záver 
práce poroty bol dramatický, dominovali 
v nej spo lupredsedov ia ­ rektor 
Ekonomickej univerzity Bratislava profe­

sor Ing. Ján Morovič, CSc. 
Na pódiu spoločenskej sály trenčian­

skeho Domu armády začal ceremoniál 
slávnostného večera. Konferencierka 
uviedla hostiteľa slávnostného večera, 
r iaditeľa Výstaviska Trenčín ­ Mesto 
módy Ing. Ľubomíra Kopeckého, ktorého 
vystriedal hosť večera minister financií 
Slovenskej republiky Ing. Július Tóth. 
Úsmevne, vt ipne a stručne oceni l 
prospešnosť tohto podujatia, nad ktorým 
prevzal záštitu predseda Národnej rady 
Slovenskej republ iky pán Dr. Ivan 

Gašparovič. Napokon ropečatená obálka 
prezradila chránené tajomstvo. Víťazom a 
nositeľom t i tulu Manager Slovenska v 
prvom ročníku 1993 sa stal pán Ing. 
Gabriel Teleki, riaditeľ súkromnej firmy 
Teleki Holding International z Považskej 
Bystrice. 
Vypätie organizátorov skonči lo . Ich 

ambície boli však väčšie. Cieľom bolo za­

ložiť tradíciu takýchto stretnutí. Zúčastniť 
by sa ich mali všetc i , ktorí v oblast i 
úspešného podnikania majú svoje meno, 
vrátane špičky legislatívy a najvyššej 
štátnej administratívy. 

Musí vzniknúť potreba na takomto stret­

nutí nechýbať a patriť medzi tých, ktorí 
na takomto piedestále majú svoje miesto. 
Tak, veľa šťastia, kandidáti na managera 
v roku 1994! 

A o rok dovidenia! 

Post scriptum: 
Prvý ročník prepotrebného podujatia Ma­

nager Slovenska 93 splni l svoj cieľ, 
založila sa prospešná tradícia. Dôstojná 
akcia by však mala byť krytá vyčlenenými 
prostriedkami. Preto idea finančnej záštity 
od popredných bankových inštitúcií Slo­

venska, ktorá sa ukazuje ako optimálna, 
sa ešte v tomto roku nenaplnila. Netreba 
zabúdať ani na súvislosti, ktoré bývajú 
hlavným problémom týchto a podobných 
podujatí. Možno práve takáto akcia má 
najlepšie predpoklady stať sa u nás pre­

hliadkou medzinárodného finančníctva, 
bankovníctva a poisťovníctva. 
Autor projektu ďakuje za obetavú a ne­

zištnú pomoc inštitúciám, ich predstavi­

teľom a pracovníkom, ktorí sa podieľali 
na úspešnej realizácii 1. ročníka význam­

nej ceny MANAGER SLOVENSKA "93. Sú 
to: Výstavisko TMM Trenčín, Agentúra 
Isterpress, City University Bratislava, 
Contact Business Club, Tlačový odbor 
NR SR, Dom armády Trenčín, Umelecká 
agentúra Agas a redakcia Hospodárske 
noviny, Trend, Slovenský Profit. Vďaka 
patrí aj Národnej banke Slovenska, 
Všeobecnej úverovej banke a Slovenskej 
štátnej sporiteľni. 

KTO MÔŽE BYŤ ÚSPEŠNÝM MANAGEROM? 

Úspešný manager je ten, kto dokáže zariadiť efektívne zvládnutie práce. Manager 
musí predovšetkým dobre predvídať, plánovať, organizovať, viesť, koordinovať a 
kontrolovať. Manageri by mali pochopiť rozdiel medzi efektívnosťou a účinnosťou. 
Efektívnosť znamená robiť veci správne. Účinnosť predstavuje čo najhospodárnejšie 
využívanie zdrojov. Koľko myšlienok, riadkov, kritérií, názorov, zásad je potrebných na 
definovanie správneho, úspešného, sympatického, spravodlivého, zásadového a 
nakoniec dobrého, lepšieho, najlepšieho...? Bola to náročná úloha pre vedúceho aka­

demického úseku City University Bratislava Ing. Benedikta Fronca. 

Jeho kritériá pre hodnotenie managera vo forme testovacích otázok: 
1. Reprezentácia firmy 
2. Plánovanie činnosti 
3. Informačné činnosti 
4. Riešenie krízových činností 
5. Podnikateľská činnosť 
6. Motivácia 
7. Využitie výpočtovej techniky 
8. Hodnotenie samého seba. 
Kritériá mali ešte vždy tri podotázky... 
Ekonomické kritériá výberu managerov: 
Pri nominovaných kandidátoch skúmali zisk pred zadaním, použitý kapitál, obežný 
kapitál, krátkodobé záväzky, tržby, celkové aktíva, hodnotenie ziskovosti, likvidity, 
rastu. Je to všetko? Nie kritériá sa ešte rozvíjajú, cizelujú... 
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Slovenská kreditná banka, 
Cín Saj 

Klient partnerom 

S l o v e n s k á k r e d i t n á b a n k a , a. s . , j e u n i v e r z á l n o u b a n k o u 
s č ias točným devízovým povo len ím. Je j zák ladný kap i tá l p red ­

s t a v u j e 4 1 1 , 5 m i l Sk. Od z a č i a t k u r e d u k o v a n e j p r e v á d z k y 
banky up lynu l po l rok , a t ak nás zau j ímalo , ako sa banke dar í 
rea l i zovať svo je o b c h o d n é zámery . V máj i t o h t o r o k u doš lo 
k zmene vo veden í spo ločnos t i , bolo vymenované nové p red ­

s tavens tvo , nová dozo rná rada a zmeny nasta l i i v manage­

m e n t s b a n k y ­ novým g e n e r á l n y m r i a d i t e ľ o m j e Ing. Štefan 
Veselovský, k to rého s m e požiadal i o rozhovor . 

Činnosť banky môžem hodnot iť 
od môjho nástupu do funkcie generál­

neho riaditeľa. V úvode by som rád 
predstavil akcionárov našej banky. Sú 
to: Vodohospodárska výstavba, Slo­

venský plynárenský podnik, Sloven­

ská poisťovňa, Podnik zahraničného 
obchodu Omnia, Benzinol Bratislava, 
Drevoindustria Žilina, Západosloven­

ské lesy Bratislava a súkromná spo­

ločnosť K a K z Banskej Bystrice. 
Práve na základe nedávneho hod­

notenia akcionárov uvažujeme ešte 
v tomto roku ­ na jeseň rozšíriť zák­

ladný kapitál, a to v peňažnej forme. 
Plánujeme v najbližšom čase rozšíriť i 
našu pobočkovú sieť v zmysle pri­

pravovanej komplexnej stratégie roz­

voja banky. Ak sa mám vrátiť 
k začiatkom činnosti banky, tak v pr­

vej fáze, po zaregistrovaní banky ešte 
v minulom roku, sa banka orientovala 
na prípravu informačného systému a 
začatie komplexnej činnosti. V súčas­

nosti sa orientujeme na dokončenie 
implementačných prác, čo považujem 
za jednu z prioritných úloh. Pred­

pokladáme, že sa nám podarí tieto 
práce úspešne ukončiť v priebehu let­

ných mesiacov, to znamená, že v sep­

tembri by sme chceli začať komerčnú 
činnosť banky. Banka pokračuje v ob­

medzenej obchodnej prevádzke, 
zúčastňujeme sa aktívne obchodova­

nia na medzibankovom trhu, začína­

me poskytovať úvery, hlavne pre 
podnikateľov. Aby sme mohli tieto 
úvery poskytovať, vytvárame si 
priestor na získavanie zdrojov v po­

žadovanom objeme a štruktúre. 
S tým súvisí nemenej náročná úloha 

­ získavania nových pracovníkov, 
v súčasnej dobe má 40 zamestnan­

cov, rozširujeme činnosť banky o nie­

ktoré nové aktivity a v tejto súvislosti 
treba zdôrazniť, že nie je vôbec ľahké 
získať pre prácu v banke hotových 
kvalitných ľudí. Nespoliehame sa len 
na bankových pracovníkov, ktorí 
z rôznych príčin menia svoje pôvodné 
pracovisko, prijímame i nových mla­

dých záujemcov z nebankovej sféry, 
priamo zo škôl, pripravujeme pre nich 
systém vzdelávania a školenia. Túto 
možnosť nám poskytuje Inšt i tút 
bankového vzdelávania, využívame 
tiež kontakty získané v zahraničných 
bankách, kde sa stretávame s ocho­

tou zaškoliť našich zamestnancov. Má 
to pozitívny vplyv nielen na budovanie 
našej banky v oblasti kvality poskyto­

vaných služieb, ale plánujeme s tými­

to komerčnými bankami čo najskôr 
nadviazať korešpondenčné vzťahy. 

S personálnymi otázkami úzko 
súvisí i technické vybavenie... 
Ukončil i sa dodávky hardwaru a 

softwaru. Práve v týchto letných me­

siacoch prebieha testovanie tohto 
systému a zaškoľovanie užívateľov. 
Predpokladáme, že v septembri sa 
nám podarí systém implementovať, 
pričom súčasťou tejto činnosti bude i 
zahraničný platobný styk. Vytvárame 
si zároveň i systémové predpoklady, 
modul , ktorý nám umožní vstúpiť 
na zahraničné trhy. 
Ako sa cítite v úlohe generálneho 
riaditeľa obklopeného v centre 
mesta konkurenčnými bankami? 
Našim cieľom je urýchlene dobu­

dovať sféru pôsobenia banky, lebo 
chceme našej klientele poskytovať 
komplexné služby, vrátane všetkých 
operácií, ktoré súvisia s obchodova­

ním na zahraničnom trhu. Preto by 
som pri tejto príležitosti chcel upriamiť 
pozornosť v rámci našej koncepcie a 
stratégie na náš prvoradý cieľ ­

vo vzťahu k zákazníkovi chceme up­

latňovať užší kontakt, vyššiu kvalitu 
vzájomnej spolupráce. Tento vzťah by 
sme mohli nazvať i partnerským. 
Máme pre dosiahnutie tohto cieľa 
konkrétne predstavy ­ know­how, 
pomocou ktorých by sme tento vzťah 
v praxi uplatňoval i , prehlbovali a 
upevňovali. Zmyslom tohto vzťahu je, 
že nechceme klientovi iba poskytovať 
služby, napríklad úver, ale počas 
celého obdobia sa budeme o 
zákazníka zaujímať. V prípade jeho 
prechodných ťažkostí byť s ním v kon­

takte, spolupracovať s ním a pomôcť 
mu nájsť riešenie. Pri získavaní dôvery 
v našu banku a spoľahlivých part­

nerov, ktorí majú dobrú f inančnú 
disciplínu, si budeme vytvárať zdravé 
portfolio a sieť zákazníkov, ktorí budú 
stáť o naše služby. Ako som už zdô­

razni l , chceme, aby vzťah ban­

ka­klient sa rozvíjal na vyššej úrovni, 
a to banka­partner. Pochopiteľne, že i 
my máme snahu minimalizovať riziká 
vo výbere obchodného partnera a 
projektu. Je to však rad otázok, ktoré 
treba v tejto súvislosti riešiť. Predov­

šetkým banka si musí vychovávať 
klienta, ktorý sa potom stane skutoč­

ne jej partnerom. Toto prepojenie je 
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nielen obchodné. Banka si musí vy­

brať takú klientelu, ktorá stojí o jej 
nadštandardné služby a na druhej 
strane chce mať záruku, že určitú 
únosnú mieru rizika môže prevziať 
na seba. Predpokladom je dokonalá 
analytická činnosť, dostatok informá­

cií o klientovi aj projekte, schopnosť a 
ochota ku vzájomnej komunikácii a 
dôvera. 
Na akú oblasť ekonomiky bude 
banka orientovať svoje obchodné 
aktivity? 
Tak, ako sa bude vyvíjať banka v jed­

notlivých etapách rozvoja svojej čin­

nosti, bude sa meniť i štruktúra a zlo­

ženie potenciálnych zákazníkov ­ par­

tnerov banky. V prvej fáze sa sústre­

díme na malé a stredné podniky. Je to 
dané tým, že banka bude mať spo­

čiatku možnosť vstupovať len do urči­

tých operácií. Určujú to možnosti 
zdrojov a rozvoj celkovej činnosti 
banky. Keď bude časom banka rozši­

rovať svoje aktivity, bude rásť, bude­

me samozrejme vytvárať aj väčší prie­

stor pre vstupovanie do náročnejších 
projektov, čím sa pochopiteľne bude 
rozširovať aj spektrum zákazníkov, 
s ktorými budeme spolupracovať. 

Primárna orientácia je na súkromný 
sektor, samozrejme, že podporíme 
dobré, zdravé projekty i štátneho sek­

toru, kde budeme uplatňovať rovnaký 
obchodný princíp ako pri súkromných 
malých a stredných podnikateľoch. To 
znamená, už spomínaný partnerský 
vzťah. A toto je práve ten náš nový 
pohľad v ponímaní bankového rizika a 
vzťahu ku klientovi. 

Plánuje banka rozšíriť svoje služ­

by i v ďalších mestách Slovenska? 
Čo sa týka nezávislého postavenia 

Slovenskej kreditnej banky, a. s., bu­

deme sa snažiť čo najskôr vytvárať 
našu pobočkovú sieť v teritóriách a 
regiónoch, kde budeme mať možnosť 
získavať primárne zdroje. Osobitosťou 
nášho vstupu do rôznych teri tóri í 
Slovenska bude i skutočnosť, že sys­

tém on­line nám umožní prepojenie 
na pobočky a v reálnom čase usku­

točňovať rovnako kvalitné služby, aké 
budeme poskytovať v ústredí v Bratis­

lave, čo je pochopiteľne našim cieľom. 
Prirodzene, našou snahou je pomá­

hať slovenskej ekonomike, i keď ako 
podnikateľský subjekt musíme brať do 
úvahy aj vlastnú rentabilitu banky, 
musíme dbať na ochranu záujmov 
našich akcionárov a klientov. Ďalej je 
to samotné hospodárenie banky a 
poskytovanie kvalitných služieb pre 
potreby ekonomiky. Možnosti, ktoré 

sa núkajú, však závisia od celkovej 
situácie na peňažnom a kapitálovom 
trhu, takže nemáme autonómne pos­

tavenie a treba si tiež uvedomiť, že 
určitým limitujúcim faktorom je i cel­

kový vývoj národného hospodárstva. 
K naplneniu všetkých týchto cieľov 

nám slúži náš systém, ktorý je vhodný 
pre všetky začínajúce banky, je kom­

patibilný so všetkými u nás dostupný­

mi systémami. Naši odborníci sa s ním 
už zoznámili a som presvedčený, že 
nebude dlho trvať, aby sa tento sys­

tém po implementácii udomácnil, fun­

goval. Očakávame, že to bude 1. sep­

tembra, teda čoskoro. Na jeho zdoko­

naľovaní sa bude ďalej pracovať, bu­

deme definovať produkty, pripravovať 
pracovné postupy. Cieľom pobočko­

vej siete je získavať primárne zdroje, 
čím chce byť banka nezávislá na me­

dzibankovom financovaní a na zdro­

joch od iných bánk. V septembri plá­

nujeme otvoriť pobočku Bratislava­

mesto, v budove našej centrály 
na Námestí SNP, ďalej to bude po­

bočka v Petržalke, v Žiline sú staveb­

né práce pripravené tak, že v októbri 
by mohla začať svoju činnosť. Pripra­

vujeme program pre budovanie pobo­

čiek i v ďalších teritóriách ­ v Banskej 
Bystrici a Zvolene, neskôr v juhový­

chodnej časti stredného Slovenska a 
na východnom Slovensku. A v nepo­

slednom rade je našim cieľom, asi 
v priebehu roku 1995, realizovať naše 
zámery v zahraničí. 

Pri tejto príležitosti by som rád pri­

pomenul, že sme prihlásili Slovenskú 
kreditnú banku do systému Eurotrade, 
systému založenom na zúčtovaní vo 
voľných menách. Týka sa to najmä 
krajín strednej a východnej Európy, 
pretože nahrádza neefektívny multi­

clearing v prevoditeľných rubľoch. 
Z bývalej ČSFR boli vybrané ČSOB a 
zo Slovenska práve naša Slovenská 
kreditná banka. Záujemcom môžeme 
poskytnúť bližšie informácie v ústredí 
našej banky. Princíp spočíva v tom, že 
ak náš vývozca vyvezie tovar povedz­

me do Rumunska, v prípade, že by 
mala byť nejakým spôsobom ohroze­

ná platba, za bežných štandardných 
podmienok rumunská banka, ktorá je 
do tohto systému zapojená, potvrdí 
bonitu klienta, platba sa zrealizuje 
napr. na báze dokumentárneho akre­

ditívu otvoreného vo voľnej mene. 
Slúži to najmä k odbúravaniu rizík 
v obchodovaní v krajinách bývalého 
Sovietskeho zväzu. Toto členstvo 
zaručí našej banke realizovať kvalitné 
platby a zabezpečiť pohľadávky na­

šich exportérov pred rizikom z nepla­

tenia, ktoré je v týchto teritóriách neú­

merne vysoké. 
Banka po otvorení bude poskytovať 

kompletnú škálu služieb pre klientov ­

otváranie a vedenie bežných a termí­

novaných účtov v korunách i v cudzej 
mene (október), vkladných knižiek, 
tuzemský platobný styk, bežné zme­

nárenské činnosti, služby úverové, 
budeme rozširovať naše zapojenie sa 
do zahraničného platobného styku, 
aby sme našim klientom mohli ponú­

kať kompletné bankové služby. 
V úvode sme spomínali osem ak­

c i oná rov banky . Má Slovenská 
kreditná banka i zahraničný kapi­

tálový vklad? 
Celý kapitál banky je domáceho pô­

vodu. Nebránime sa však neskôr i prí­

padnému vstupu zahraničného kapi­

tálu, o tom však musí rozhodnúť pred­

stavenstvo banky. Ponuky sme už zís­

kali viaceré. Je možné, že v ďalšej 
fáze svojej činnosti bude Slovenská 
kreditná banka pokračovať i za účasti 
zahraničného kapitálu, to je však téma 
snáď na neskorší rozhovor. V súčas­

nosti činnosť banky naplno zabezpe­

číme našim domácim kapitálom. Sme 
sebestační natoľko po odbornej i 
jazykovej stránke, že nás to oprávňuje 
na presvečenie, že Slovenská kreditná 
banka si získa svoje miesto na domá­

com i zahraničnom kapitálovom a f i ­
nančnom trhu vlastnými silami. 
Aký je Váš názor, pán generálny 

riaditeľ, v tejto súvislosti na rozvoj 
bankove j i n f r aš t ruk tú r y na Slo­

vensku? 
Mnohí s určitou skepsou hodnotia 

ďalší vývoj slovenského bankovníctva 
a tvrdia, že nemáme dostatok ban­

kových odborníkov. S takýmto tvrde­

ním nemôžem súhlasiť. Máme veľký 
počet kvalitných a obetavých ľudí. 
Mnohí stoja vo vedení našich bánk, 
nájdeme ich na všetkých úrovniach. 
Lebo bankovníctvo ­ to je ako ošiaľ, 
ktorému ten, kto v ňom už raz robil, 
nemôže nepodľahnúť. Táto práca si 
vyžaduje celého človeka. Rad pracov­

níkov v našich bankách zdieľa tento 
názor a riadi sa ním, ako som mal 
možnosť presvedčiť sa, platí to aj 
o našej banke. Ja som optimista, a 
myslím si, že Slovenke bankovníctvo 
sa zaradí svojou úrovňou do celoeu­

rópskeho i svetového kontextu, len to 
nebude ihneď. Predpoklady však na 
to máme, i v Slovenskej kreditnej 
banke, a. s. 

Zhovárala sa: Mgr. Soňa Babincová 
13 


